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VY cTaTTi BUCBITIIIOIOTHCS OCOOIMBOCTI SIIEPHO-TIEPUGEPIHHOTO CTPYKTYpyBaHHS
koHIenty “Yac”, B OCHOBY SIKOTO MOKJIAJICHO YacOBI BiIHOIICHHS Ta 3aKOHOMIPHOCTI
1oro MOBHOI perpe3eHTanii y yecbkiil ppasemimi. Yeckki Gppa3eonoriyHi oquHUII HA
MO3HAYECHHS JaCOBHX BiJJHOIIEHb aHATI3YIOTHCS 32 JIOMOMOTOI0 CEeMaHTUYHOTO TOJIS.

Kniouosi cnosa: KOHLENT, 4ac, CEMAaHTHYHA IPyIa, CEMaHTUYHA MiArpyma.

VY nilicHOCTI MOBa BiJirpa€ akKTUBHY POJIb, BIIITBOPIOIOYH JIOTIYHY MHCIICHHEBY KapTHHY
CBITY, BHOCSYM B Hei MEBHI KOPEKTUBH, MO3HAYAIOYHCH HA ii po3yminHi. OKpiM cucTeMu Ty-
MOK, IIO BiI0Opa)aloTh KapTHHY CBITY, Y CBIJOMOCTI BUHHKAa€ MOBHA KapTHHA CBITY, IO
CYIPOBODKYE TIEpIILy, ajie He 3aBkau i Bimnosizae. KoxkHa MOBa Ma€e CBOIO MOBHY KapTHHY
CBITY, TOMy ME€XaHi3M MOBHOTO BHPa)KCHHS HE MOXKe OYTH €IMHIM IS YCiX MOB.

MoBa i KyJIbTypa TiCHO B3a€MONOB’si3aHi. KoxkHa MOBa HEBiUIUIbHA Bifl KyJIBTYpH, sKa
CTaHOBHTH ii 3MICTOBHMIA acrieKT. MoBa He TIJIbKU BiIOOpaXkae CydacHy KyJabTypy, dikcye ii
TIOTIEPEIHI CTaHU 1 Iepeaae HarpoMa/pKeH1 IIHHOCTI BiJl TOKOJIIHHS /IO TIOKOJIiHHSL.

Haiibinpi sickpaBo HarlioHaJIbHa CaMOOYTHICTh MOBH IIPOSIBIISIEThCS Y (hpaseoiorii, sika
aKyMYJIIO€ Halpi3HOMaHITHINIYy iH()OPMAIiIo 3 )KUTTS [IEBHOTO €THOCY: ICTOPHYHI MOJii 1 1ep-
coHautii, MihoJIoriuHi 00pa3u, XyI0XKHI EPCOHAKI, CIIOCTEPEIKESHHST 32 HABKOJIUIIHIM cepe/io-
BUILIEM, 0CcOOJIMBOCTI (popMyBaHHs Ta Tepeliry NMCHXIYHHX MPOLECiB, BUTBOPH MHCTEITBA,
JOCSITHEHHSI HayKH, POCIIMHHAN 1| TBAPUHHMUH CBIT, reorpadidae po3TalryBaHH:, TOBEIIHKOBI
CTEpPEOTHUITH TOLIO.

KoxHa MoBa Mae CBiil crioci0 BIATBOPEHHS 1 BiTOOPaXKEHHS CBITY 1 MMO-CBOEMY CTBOPIOE
Horo MOBHY KapTHHY. BHBYEHHSIM MOBH SIK Mi3HABaJbHOTO 3HAPSUIS KOAYBaHHS Ta TPAaHC-
(opmariii 3HaHb 3aiMaETHCSI KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA.

Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI HEMa €MHOI JYMKH LIOJIO CIIiBBiTHOIIEHHS MOBHOI Ta KOH-
HeNnTyaabHOI KapTHH CBiTy'. YKpaiHchka mociiaauis JI.JIMCHYEHKO 3 1bOT0 IPUBOJLY 3a3Ha-
yae: “TIuTaHHs CYTHOCTI MOBHOI KapTHHH CBITY TO-DI3HOMY PO3B’SI3YETBCS B Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI — BiJ] MAKCHMAIBHOTO 30JIM)KEHHS MOBHOI 1 KOHIIENTYaJIbHOI KapTHH CBITY 10
BH3HAHHS PI3HOTO CTYIEHsI CBOEPIIHOCTI BiIOOPasKEHHs CBITY B KOXKHIN MOBi™2,

! Jus.: Komuanckuii I'.B. OObeKTUBHAs KapTHHA MHUpa B MO3HaHUM U si3bike. Mocksa, 1990; Vdumyesa A.A.
Ponb JeKCHKM B TO3HAHWH YETOBEKOM IEHCTBUTENBHOCTH M (OPMHUPOBAHHH S3BIKOBOW KapTHHH Mmupa // Pomb
YenoBe4yeckoro (akropa B s3bIke: S3bIK 1 KapTuHa Mupa. MockBa, 1988; Macnosa B.A. KorHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA.
Musnck, 2004; Kyopsakosa E.C. 5131k u 3Hanus. Mocksa, 2004; Beicomckuii J1.C. Mpiuuienue u peus // Co0p. cou.: B
8-mu T. Mocksa, 1982: T.2; Jleonmves A.A. OCHOBBI ICUXOMUHTBUCTUKU. MockBa, 1999.

2 Mucuuenxo JLA. CrpykTypa MOBHOI KapTuHH cBiTy // MoBo3HaBcTBO. 2004. Ne 5-6. C.37.
© Iomimak JI., 2010
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VY niHrBicTHII BiACYTHIA €aWHMN MiAXin i o po3yMmiHHA KoHnenty. OmHi TociigHu-
KU TEPMiH “KOHLENT” TayMayarh SK CUHOHIM CJI0Ba “NOHATTA™, iHIUI i TEpMiHK PO3Pi3-
HsAt0Th'. Y psni HayKoBHMX Npanb K JupepeHiiHni napaMeTp TPaKTyeThes 0OpasHicTh,
€MOTHUBHICTh, OliHKa’. Ha Hamy aymky, cnymHuM € BucHOBOK jgociigauni O.CeniBaHoBoi,
10 KOHIIENT — iH(opMaIiiiHa pi3HOCYOCTpaKkTHA CTPYKTYpa — IHTErpye MOHATTS SIK SACPHY
CTPYKTYpY 3 IHIIMMH pe3yJIbTaTaM{ Ii3HABAIBHOI JTiSUIBHOCTI: YSBIEHHSIMH, TeIITATbTAMH,
acOIIaTHBHO-00PA3HUMH, OLIHHO-eMOTUBHHMYU KOMIOHeHTaMu TOI0®. TOMY B KOHIIENTI K
CKJIaHOO(OpMIIEHIH MEHTaNBHIM CTPYKTYpi C(OKYcOBaHO pe3yJbTaTH OCBOEHHS HAaBKO-
JUIIHBOTO CBiTY. [leBHa KiJIbKICTh KOHIENTIB, IO BUWICHOBYIOTHCS PO3YMOM JIIOJMHHU Y
CTPYKTYpi IHCHOCTI Ta CKJIAAI0THCS 3 PI3HUX CJICMEHTIB y 1X B3a€MO3B’ 513Ky, (hopMye KOH-
nentyaibHy KapTuHy cBity (nani — KKC). MoBHa KapTUHa CBITY CTAHOBUTH EKCILTIKAIil0
HalliOHAIBHO-CIIeHU(IYHOT KOHIIENTYaIbHOT KapTHHHU CBITY Y 11 3aKiHYEHOMY HalliOHAJILHO-
cnenugpivHOMY 0(pOPMIICHHI 3ac00aMH MOBH.

CBiT He MOXHa ysABUTU Io03a mpocropoMm 1 wacom. IIpoctip i wac — HeBix eMHi
aTpuOyTH 00’eKTHBHOTO CBiTYy. Kareropis yacy B pi3HOMaHITHUX ii acriekrax — GisuyHOMY,
¢inocodcbkoMy Ta MOBHOMY — TICHO MOB’Si3aHa 3 JIIOJACBKMM JKUTTsIM. Dinocoderka
IHTEpIIpeTallisi yacy po3MeXOBYe uac sik (opMy HOCIIIOBHOI 3MiHHU SIBHIII, CTaHiB Marepii,
110 XapaKTepHu3ye TPUBATICTH iX iCHYBaHHS, 1 9ac, BiZOOpaXXeHUH y KylIbTypi, CyCIIbCTBI
Ta 1HJUBIIYyalbHIH CBIZOMOCTI, TOOTO $IK CAMOCTIHHHWII Mapamerp JyXOBHOTO IKUTTS
cycninbeTBa Ta ocobucrocti. Ll apyra ¢opma Bimoma sk yac NepleENTyaabHUH, sSKUH
BiJIirpae BaXXJIMBY pOJIb Cepejl KOTHITHBHUX CTPYKTYp 1 MpOIECIiB, MO0 OEpyTh yd4acTh Y
CHpUHHATTI peanpHOro cBiTy. PeampHWII 4Wac BiATBOpIOE 00’€KTHBHO iCHYIOYHI CBIT.
[lepuentyanpHuii 9ac HaJCKUTH A0 CPEpPH COPHUHHATTS pETbHOI MIHCHOCTI OKpPEMOIO
JIFOJUHOIO.

Omxe, gac BigoOpakae Bce3araibHy BIACTHBICTD MaTepialbHUX IIPOLECIB MPOTIKATH
OJIMH 32 OJIHUM Y II€BHIl HOCIIJOBHOCTI, MAaTH TPHBAIICTh, PO3BHBATUCS 34 €TallaMH, CTa-
nismu. TakuM 9MHOM, TOHATTS “dac’ OXOIUTIOE JIBI OCHOBHI PHCH TPOIECiB, MO BinOy-
BAIOTHCS 3 MaTepiabHUMU TiTaMH, a caMe TPUBANICTh 1 YeproBicTh moaiil. BimmosigHo 10
IHOTO PO3PI3HIEMO TaKi YaCOBI BiAHOIICHHS:

* Ha IIO3HAYEHHS NPOTIKaHHSA Jii B 4aci, TOOTO Ti, 110 XapaKTEePU3yIOTh YacoBY IPO-
TSOKHICTH MPOTIKAHHS [ii: JOBrO — KOPOTKO; IHTEHCHUBHICTh MPOXOKEHHS Iii: IIBUAKO —
MOBUIBHO; YaCTOTHICTh MPOTIKAHHS Jii: 4acTO — PiJIKO, PEryspHO — HEeperysspHo; ¢azo-
BICTB IepeOiry Aii: MoYaTok — KiHellb, paHo — Ii3HO;

* 10 BUPAXAIOTh IEPIONM B YaCOBIM CErMEHTAIlii CBiTy, TOOTO MO3HAYAIOTh BIKO-
Bi MEPIOJM Y JKUTTI JFOIUHU: JUTHHCTBO, MOJIOAICTh, CTapicTh; Mepioau, IO MOB’s3aHi 3
JKUATTSAM 1 JiSJIBHICTIO JIOJUHU: OaOMHE JiTO, MEJOBHI MICSIb TOIIO; ITOCTIOBHICTh ITOMIii
y )KUTTI JIIOJIMHU: MUHYJIE, TENEePillHe, MallOyTHE.

Po3yMiHHSI 4acy € aHTPOIOLEHTPUYHHM, 110 BiJIOOpaXKa€eThCsi B MOBHIW KapTUHI CBITY,
a/DKe MOBa IIOB’s3aHa 3 pEalbHUM JKHUTTAM caMe uepe3 MeplenTyalbHUH CBIT, TOMY
MOBHHH 4Yac € BIJJOOpaXEHHSIM uYacy IeplenTyanbHoro. YacoBi BiIHOIIEHHS, IO

3 Hue.: Hosuxosa H.C., Yepemucuna H.B. MHOroMupre B peajiiil U o0LIast TUTIONIOTHS SI3IKOBUX KapTHH MHpa //
Ounonornueckre Hayku. 2000. Nel; babywkun A.J1. TWIbl KOHIENTOB B JICKCHKO-(Pa3eOIOrHUeCKOi CEMaHTHKE
s3pIKa. Boponex, 1996.

4 JuB.: Cmenanog FO.C. Koncrantel. CroBapb pycCKOi KyJbTYpH: ONBIT HccrienoBanus. Mocksa, 1997; Kap-
nenxo—Heanosa Y. ®peiiM “BoopyKeHHOE MPOTUBOCTOSIHHE” B PYCCKOM, aHTIIMHCKOH, HTAIBSIHCKOH KyIbTYpPHO-S3bI-
xoBo#t Tpammimu. Kuis, 2006; Kybpsikosa E.C. Ponb c1oBooOpa3oBaHus B GOPMUPOBAHIH S3BIKOBON KapTHHBI MHpa //
Poub genoBeueckoro daxropa B si3bike: S3bIK U KapTHHa Mupa. Mocksa, 1988; JKabomuncras C.A. KoHUuenTyanbHbli
anHami3: peiimosble cet / Mosa. (Ozecca). 2004. Ne 9.

5 Jlus.: bonovipes H.H. KoruutuHas cemanruka. Tam60s, 2000.

8 Cenisanosa 0.0. CyuacHa JIHrBiCTHKa: Hanpsmu Ta npooiemu. [Tonrasa, 2008. C.413.
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BHPaKAIOTHCSI MOBHIMH 3aC00aMM, X04a i iCHYIOTh 00 €KTHBHO i HE3aJIEXKHO BiJ MOBIIIB,
Bce X Oe3mocepeHbO TTOB’ sI3aHi 3 YIaCHIUKAMH 1 CUTYAIlI€I0 CITUTKyBaHHS.

Yacosi BigHOIIEHHS SICKpaBO MpeacTaBieHi y ¢paseomnorii. Tak, konment “Yac” (apxi-
cema “TeMnopanLHiCTL”) YTOUHIOETBCS TAKMMH ACTICKTaMH: TpI/IBaJ'IiCTL Jii; IHTEeHCHUBHICTB
TPOXOUKCHHS JIIii; 9acCTOTHICTh HpOTlKaHH?[ Iii; (¢a3oBicTh Hepe61ry Iii; BikoBa mepioamn3sa-
List B OKUTTI JIIOAWHY, nep10m/13au1;{ MOB’s3aHa 3 OKUTTSAM 1 JISUIBHICTIO JIIOJMHH;
nepiogu3aris, II0 BiAOMBAa€ TIOCTIJOBHICTH IOMIH Yy O>KUTTI JIOOUHH, (HOPMYIOUH
oJHOMMeHH] cemManTHuHI rpynu (nani — CI).

3aBaaHHs JTaHOI PO3BIJKM — BHUSBIEHHS OCOOJIMBOCTEN si/iepHO-NIepH(EpiHOTO CTPYK-
TypyBaHHs KoHuenty “Yac”ra 3akoHOMIpHOCTEl iforo MOBHOI pempe3eHTallii y 4echbKii
¢bpazemimi.

Hawm He BimoMa »ojHa mpais 3 Li€l mpodjJeMaTHKy Ha MaTepialli 4echbKoi MOBH — came
TOMY Liel acleKT oOpaHuil sIK 00 €KT HAIIOTO AOCiDKeHHs. Po3risia Temu nependavae 3a-
JIy4eHHS 3HaYHOI 4yacTUHH (HPa3eosIOTIYHOTO MaTepiany, SIKHi HOTpedye MeTaabHOro OIpa-
moBanHs. dpazeonoriuni ogunuii (PO) i TekcToBI MpukIaay BUOpaHi 31 “CIOBHHKA YeCh-
koi (paseosorii Ta imiomaruku™’.Camocrilinumu He BBaxanuch ®O 3 BapiaHTHOIO
¢dbopMor0  omoMixkHOTO miecioBa byt (je / byt), 31 cruiictuunorwo (byt / bejt),
MOP(}OIIOTIYHOO Ta TEKCUIHOIO BapiaHTHICTIO.

OCHOBHOIO BJIACTUBICTIO (hpazeM Oyab-sikoi CI' € HasiBHICTh B IXHBOMY 3HAU€HHI OJIHIET
CHiIbHOI ceMH — apxiceMm “‘reMmopaibHICTh”. HaiicyrTeBima o3Haka apxiceMun — Iie
cneuudika ii 3HAaYEHHS, sSKa MOJAra€ B y3arajlbHEHOCTI Ta Mallo3MICTOBHOCTI. Takum
YHHOM, apXiceMa CTaHOBHTH CeMaHTH4HYy OCHOBY CI' i B KOXKHOMY OKPEMOMY BHITAAKY
YTOUHIOETHCS TU(PEPESHIIHHIMI ceMaMHy, YTBOPIOIOYH TAKUM YHHOM CEMaHTHYHI MiArpymnu
(mam CIII') — emementn koHmentie KKC. Ilix dWac nocmimkeHHS 0OpaHOI Tpymu
(pa3eoOTIYHNX ONWHUIP BHUSIBMUIOCA MOMJIMBHM C(OpMYBaTH CEMaHTHYHE IIOJE Ta
mudepennitoBatn PO y pamkax cemanTnuHoro mois “Yac” Ha mikponoss. [ousarrs “Hac”
PO3TISINAETECS  SIK CYKYIHICTh YAaCOBHX BIJHONICHP Ha TMO3HAYCHHS TPHBAJIOCTI Ta
geproBocTi monid. Judepenmiiitaumu o3HakamMu @O, MO0 BXOAATH 0 CEMAHTUIHOTO OIS
“Yac”, € BimOOpa)KCHHS YaCOBHX BIIHONICHb 3a PI3HAMH O3HAKaMH: IHTCHCHBHICTh
MPOTIKAHHS JIii, YaCTOTHICTh MPOXOKCHHS Mii, (a30BiCTh MPOTIKAHHS Mdii, IEPiOTU3aIlis B
4acoBill cerMeHTarii CBITY, a caMe BiKOBa IMepiONW3aIlisi, MMEpioAW3allis, IOB’s3aHa 3
JKUTTAM 1 JTISUTBHICTIO JIFOJUHHM TOIIO. YCi i TOHATTA 3adikcoBaHI y paMKax
JIOCITIJKYBAaHOTO CeMaHTHYHOTO moyisi “Yac” Ta BiHECEHI A0 BIAMOBIMHUX MIKPOIOJIIB
(cemanTHYHUX Tpym). Y CBOIO aepry, JIesiKi  MIKpOIIOJis, sIKi MaloTh CIIEKTpajbHUI
Xapakrep, ToOTO BlI[06pa>KaIOTI) pi3HI acIleKTH SKOrOCh OIHOTO SIBHINA, p036I/ITO Ha
(paseoceMaHTHYHI MIATPYIN: YacoBa MPOTSHKHICTH (TPUBANICTB) NPOTIKaHHSA il (IOBro—
KOPOTKO); IHTEHCHBHICTb MPOXOKEHHS il (ILIBHJIKO—TIOBIJIbHO); YaCTOTHICTh MPOTIKAHHS
il (yacto—pinko); aszoBicTh mnepediry nii (moyarok—KiHelb, paHO-II3HO); BiKOBa
nepioau3amis 'y OKUTTI JIIOAWHM (AMTHHCTBO, MOJIOAICTh, CTapicTh); TMeEpioan3allis,
MOB’si3aHa 3 MUTTAM 1 AISUTBHICTIO JMOMHU (0abuHe JiTo, IUTIOOHA HiY, Ta iH.); Tepioau-
3alis, 110 BigOWBAaE MOCTIZOBHICTh IONIH Yy JKUTTI JIOAMHU (MHUHYJIE, TEIepillHe,
MaiOyTHE).

Bapro noxaru, mo y $pa3eosoriyHux 3HaueHHX NesiKUX (pa3eM TParuisioThCs HETH-
OB udepeHmiiiHi ceMu, SKi € YHiKaTbHIMHA, 00 HasBHI y 3HaUCHHI JnIIe onHiel ppaszemu.
Bonu 00’emnani y CI' “@pasemu Ha [MO3HAYCHHS MEPIOAIB, MOB’A3aHUX 3 KUTTSIM 1 His/Ib-
HICTIO JIIOAWHU: TIepiof] cepHO3HMX IO, 0OCTaBMH y XKWUTTi, KOJH JIOAWHA HE IOBUHHA
00TspKyBaTHCS IHIMMMU O0OB’SI3KaMH, a JIMIIE BHKOHYBAaTH IEBHY HalijeHy mpamto: doba
hdjeni (Ted mu dejte pokoj, ma dobu hajent pred zkouskou!)® (1.2, ¢.69); nepma muro0-

"Cermalk F. a kol. Slovnik Geské frazeologie a idiomatiky. S. I-1II. Praha, 1983-1994.
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Ha Hi4: svatebni noc (1.2, ¢.205); CssTa Hi4, HiY nepen PizgBoMm XpuctoBum: svatd noc
(1.2, ¢.205) Tomo.

[Tpu anHami3i ceMaHTHKH OOWHUIG OyI¥ BHAIJICHI HACTYITHI HAWOUIBIN TIPOIYKTHBHI Ce-
MaHTHYHI TPYNH, SKi CTAHOBJIATH AAPO: YACTOTHICTH MPOTIKAHHA Iii, IHTEHCHUBHICTH IIPO-
XOKCHHSI i, BIKOBA MepioAM3allis B )KUTTI JIFOAWHH, TIOCIIIOBHICTE IO B KUTTI JIFOANHU.
3 3arasipHOI KiUTbKOCTI oamHMIL (595) PO 3 naHOIO CEeMaHTHKOK HamigyeTbes 493
oauHMII, T00TO 82,9 %.

Haii6inbi npoxykTHBHA CEMaHTHYHA Ipyla “4acTOTHICTh MPOTiKaHHA Aii” 00’€IHye
TaKi CeMaHTWYHI MIATPYNHU: 9acTo — PiIKO, PETYIspHO — HeperymsapHo. Y mexax 1iei CI
HaliOibIIe (hpa3eoyiori3MiB BUSABICHO Ha IMO3HAYCHHS MOHATTS “‘peryisipuo” (92), 1o
O3Havae MocTiiiHe, Oe3nepepBHe, TpUBAIe NPOXOMKEHHS ii: od rana do noci, od slunka
(vychodu) do slunka (zapadu), od tmy do tmy (V zimé se vlastné pracuje od tmy do tmy)
(1.2, ¢.347). Mene @O no3Havyae NOHATTS “HeperysapHo” (58), sike My PO3IIISIaEMO SK CY-
KYyIHICTh JIBOX CKJIa[JOBUX: HPOXOJDKEHHs Jii y NEeBHUH BU3HaueHuWil 4ac: hodina duchi
(Troubeni ponocného oznamilo obyvatelum, ze se priblizila hodina duchit) (1.2, ¢.97) i
MpOTiKaHHS il y HeBH3HAUeHHUU dYac: jeden cas n. jednu dobu (Jeden cas uz si spolu
rozuméli, ale pak se ndhle rozesli) (1.2, ¢.49). 3Hauno wmeHmie BuseicHo PO Ha
MMO3HAYEHHS MOHATTS “9acto” (29): na potkani (Na potkdni kazdému vypravoval, co se
stalo) (1.2, ¢.255); rok co rok (Rok co rok se schazeli na Vanoce u rok) (1.2, ¢.288); dnes
a denné (Kdyz se s takovymi nesvary stykd dnes a denné, neni divu, Ze po case otupél)
(1.2, ¢.69) i “pinko” (11): jednou dvakrdat (Od maturity jsem ho jednou dvakrat videl, ale
pak uz jsem se s nim nikdy nesetkal) (1.2, c.123).

Hpyra 3a npoxykruBHicTio CI, 110 03Ha4Yae “IHTEHCHBHICTh MIPOXODKEHHS i, perpe3eH-
TOBaHA AU(EPECHIIIMHIMA cCeMaMH “TIBHIKO”, “TOBLTEHO”. Bona Hamiuye 118 @O (19,8%), 3
SKUX 83 — Ha TMO3HAYEHHS MOHATTA “IIBHIKO”: snadno a rychle (Vydeélaval penize snadno
a rychle, a proto si jich nevazil) (1.2, c.315); o prekot / pritrz (Prestan kupovat o prekot,
zitra je taky den) (1.2, ¢.269); levou rukou (Bylo videt, zZe se s ukolem vyporadal levou
rukou) (1.2, ¢.292) ta 35 — Ha NO3HAYCHHS MOHATTSA “NOBITBHO™: krok co krok (Vpred krok
co krok se prodiral hustym mlazim) (1.2, ¢.150) ; hlemyzdi / Zelvi rychlost / tempo (Zelvi
rychlosti se vlekl s batohem na nadrazi) (1.2, ¢.294).

Jlo TpeThoi 3a NpOAYKTHBHICTIO rpynu Bxo stk DO, 1m0 Mo3HAYal0Th TPU BIKOBI Ie-
piofM B JKUTTI JIFOJUHU (IUTHHCTBO, MOJIOIICTh, CTApIiCTh), 3arajbHa KITBKICTh SKHX
cranoButh 109 omuanns (18, 3 %). ¥ Mexax maHoi rpynu HaibLbmIe (pazeonorizMis (55)
310paHO HA MO3HAYCHHS MOHATTA “‘CTApICTh”: podzim Zivota, podvecer zivota, sklonek
zivota (Z podzimem jeho Zivota prisla i vyrovnanost) (1.2, ¢.245); mit staré / stary kosti;
na stara kolena (Prece se nebudu na stard kolena jeste ucit), navimenuie (13) — @O Ha
MO3HAYCHHS MOHATTA “AUTUHCTBO™: utly vek, utle detstvi (Od utlého véku projevoval
nadani k hudbe) (1.2, ¢.368); byt jesté v plenkdch, byt jesté v perince;, Ha TIO3HAYCHHS
MOHATTA “‘Mojofmicte” — 41 omununus: ucednicka léta. (Sva ucednicka léta stravil v
maléem venkovském divadle) (1.2, ¢.162); byt/bejt v nejlepsich letech / v nejlepsim veku
(Provdala se za muze v nejlepsich letech) (1.2, ¢.161); byt / bejt v rozkvétu; mlada krev,
novd krev; byt v rozpuku let.

CemaHTHYHA rpyna “TOCHIZOBHICTh MO Yy KUTTI JIFOMXUHU” YTOUHIOETHCS TaKHUMHU
acleKTaMu: MHUHYJE, TelepilrHe, MaiiOyTHe, BoHa 00’ enHye 76 dhpazeomnorizmis (12,8 %), 3
skux 41 — Ha MO3HAYEHHS NOHATTA “Munyne”: od véki (Bylo tomu tak od od vekii a nikdy
se to nezménilo) (1.2, ¢.368); od stvoreni sveta (Tenhle problém tu je snad uz od stvoreni
sveta) (1.2, ¢.325), nousarts “renepimHe” peanizytors 20 ©O: Zhavd pritomnost / soucas-
nost (Citil se vzdy soucasti zhavé pritomnosti) (1.2, ¢.60); od nynéjska (Sliboval si, ze

8 Cermdk F. a kol. Slovnik deské frazeologie a idiomatiky. T.2. S. 69. [ani B TekcTi, HaCIOPTU3YIOUH MPHKIIAIH,
ABTOP BKa3y€e TOM i CTOPIHKY LIbOI'O BUIAHHSI.
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bude od nynéjska hodny) (1.2, c.207); od ted' / tedka (Sliboval, Ze se bude od tedka drzet
vice doma) (1.2, ¢.344), monarts “maitOyrHe” — 15: hudba budoucnosti (Bézné vyuzivani
slunecni energie je dosud hudbou budoucnosti) (1.2, c.107); daleka budoucnost (To jsou
vSechno plany pro dalekou budoucnost) (1.2, c.41); slibna perspektiva (Mladému inzenyru
kyne v nasi tovarné slibna perspektiva) (1.2, c.236).

VY ckiagi ceMaHTHYHOro moist OyJo BHUAUIEHO HE TUIBKM SAPO CEMAHTHYHOTO ITOJIS
(bpa3eoyOriYHUX OJUHHUIL HA IMO3HAYEHHS YacOBUX BiMHOIICHb, a i mHepudepio, sKy
CTaHOBJIATh CEMaHTW4HI rpynH “a3oBicTh NPOTIKaHHSA Aii°, “d9acoBa MPOTSHKHICTH
(moBroTa) MpoTiKaHHA Jii”, “TIepioH, OB’ A3aHi 3 )KUTTSIM Ta iSTBHICTIO JTFOMUHI .

CemanTnyHa Tpyna “¢a3oBicTh HpoTiKaHHS Oii” (Hamiuye 58 oguuuub, ado 9,8%)
IIpe/ICTaBIeHa HACTYITHUMH YaCOBUMH IOHSTTSIMHU: I10YAaTOK — KiHELb Ta paHo — mizHo. ®O
Ha IMO3HAYCHHS IMOHATTS “TIOYaToK” BUABICHO 19 : prvmni krok (Teprve vstup do Skoly
pokladame za prvni kroky do Zivota) (1.2, c.151), prvni laska (Prvni lasku prozila v
tanecnich) (1.2, ¢.159), nemio OubIIe — HA TO3HAYCHHS MOHATTA “KiHewp” — 21: v poslednim
tazeni (Jde o roman z prostredi rakouské monarchie v poslednim tazeni) (1.2, ¢.343); na
sklonku zivota (Hamp. AZ na sklonku zZivota se s nim smiril) (1.2, ¢.306); ¢pa3eonorizmis
Ha TO3HAYeHHS NOHATTA “paHo” — 11: z rana (Zrdna byva uz v srpnu chladno) (1.2,
c.284), po ranu (Po rdnu s nim neni rec) (1.2, ¢.284), od boziho rana (Ve znich byvali na
polich od boziho rdana zlobi) (1.2, ¢.284), Ha no3Ha4YeHHS Kateropii “mi3Ho” — juine 7
OmUHHLE: Vv pozdnich nocnich hodindch (Ples skoncil az v pozdnich nocnich hodindch)
(1.2, ¢.97), CyIIbHOIO TEMPSIBOIO, HEIOCTATHICTIO CBiTJIA: egyptskd tma (Prodiral se (tou
vpravde) egyptskou tmou vpred jen velmi pomalu) (1.2, ¢.348); cernd noc (PaSerdky
skryla ¢erna noc) (1.2, ¢.205).

AcnekT “gacoBa IPOTSHKHICTH (TPUBAIICTB) MPOTIKAHHSA Jii” MPEACTaBICHUH TUpepeH-
ifHIMH ceMaMH “‘TOBro”” — “Kopotko”, BiH Mmictuts 23 @O , 3 sxux 14 Ha MO3HAYECHHS
HOHATTS “NOBro”: drahny cas / drahnd doba (Drahnou dobu spolu nemluvili ) (1.2, c.49);
delsi ¢as / dobu (Delsi dobu jsme nedostali Zadnou zpravu) (1.2, ¢.49) 1 9 — Ha TO3HAYECHHS
TIOHATTS “KOPOTKO™”: krdtka chvile (Za kratkou chvili prinesl z lesa kosSicek hub) (1.2, c.114);
néco malo pred / po: (Bylo néco malo pred sedmou, kdyz jsme sedali k veceri) (1.2,
c.199).

Y ceMaHTH4HY TPYyIly “Nepiozu, MOB’S3aHi 3 KUTTAM 1 AiSUIBHICTIO JIOJUHN BHOKPEM-
aeHo 21 ®O. Y ¢pazeosnoriyHux 3HaYCHHIX IHUX (pa3eM NPOCTEKYIOThCS HETHIIOBI, YHi-
KabHI udepeHniiHi ceMy, HasgBHI y 3Ha4YeHHI1 Juie onHiei Gppaszemu. HaliMenm npoayk-
TUBHMMH BHSBWJINCS CEMaHTH4YHI TpYyIH, SKI I03Ha4YaloTh 1) YacoBy MpPOTSIKHICTH
(moBroty) mporikanus mii (3,9 %) ta 2) nepioau, MoB’s3aHi 3 JKUTTSAM Ta JAiSUIBHICTIO
monunu (3,8 %).

BupaxeHHs1 4acOBHX BiHOIIEHb y YECHbKiId MOBI MOXke OyTH BHCBITJIEHE 32 JOIIOMOTOI0
¢dpazeosorizmie. Yechbki (ppa3eosIoriydi OAMHMII HA TTO3HAYCHHS YaCOBUX BiTHOIICHb OIH-
CaHO 3a JOMOMOTOK) CEMAHTUYHOro moyisa. Y Mexkax (paseoceManTmyHoro nois “Hac”
BUJIJICHO SIIPO, SIKE CTAHOBJIATH HAWOUIBII MPOJYKTHBHI CEMAHTHYHI TPYMH: YaCTOTHICTh
MPOTIKaHHS [ii, IHTCHCUBHICTh MPOXOHKCHHS JIii, BiKOBa MEpiofu3ailis B XKHUTTI JIFOIUHH,
TIOCITiTOBHICTH MOJIIH B )KUTTI1 JIFOJMHH, a TaKOX nepudepito, Aky popmyiots CI': hazoBicTh
MPOTIKaHHA [Iil, 4acoBa MPOTSDKHICTH (TPUBAJICTh) MPOTIKAHHS Aii, MEpioJy, MoB’si3aHi 3
JKUTTSIM Ta TISTGHICTIO JIFOAWHU (IUB. Ta0. 1).

Tabnuys 1

CniBBigHomenns @O, aki BXoAATH 10 ceMaAaHTHYHOro noJsa “Yac”
Ta CEMAHTHYHMX IPyN Yy BiIcOTKAaX



8 JlIoomuna ITOJIII[AK

0,
0,800390%->20% 31,90%
12,80%
18,30% 19,80%

O gacToTHICTh IPOTIKaHHS i

B iHTEHCHBHICTD TP OXO/DKEHHS Il

[ BikoBa mepiou3aiisi B UTTI JIFOMHH
O nmocmioBHICTE MOIi B KUTTI JIFOMHH
B azoBicTh npoTikaHH il

O gacoBa MpOTSHKHICTH (TOBroTa) MPOTIKAHHS i

Hait6ip11 npoqyKTHBHUMY BUSIBUIIHCS] CEMaHTUYHI IIATPYIH 3 HETAaTHBHUM 3HAYCHHSM,
TOOTO NMOB’3aHi 3 HETATUBHOIO CTOPOHOIO JIFOJICEKOTO KUTTSL: CTapiCTh, MUHYJIE TOIIO. Takuii
3CyB y OIK HETaTHBHUX 3HAYCHP ITOSCHIOETHCS OLIBII Pi3KOIO Ta AH(EPEHIIITHOK eMOIii-
HOIO Ta MOBHOPO3YMOBOIO PEaKIi€lo JIIOAEH caMe Ha HeraTHBHI SIBUINA, a TAKOX CTPECOBI,
TOOTO Pi3KO HETATHBHI EMOIIIHI CTaHOBHUIIIA.
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The article outlines the peculiarities of the core-periphery structuring of the
concept “Time” in terms of temporal relations and the (typical) patterns of its verbal
representation in the Czech phrasemics. Czech phraseological units which express
the temporal relations is analyses with the help of semantic field.
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